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Diffuseur de sol circulaire

BZD

Le diffuseur basse vitesse BZD est une bouche de soufflage 
pouvant être montée à fleur de sol, destinée aux différences 
de température faibles à moyennes entre l'air soufflé et 
l'air ambiant. Elle peut être utilisée aussi bien en mode 
refroidissement qu'en mode chauffage, la différence de 
température maximale étant d'environ 6°C. 
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Diffuseur de sol circulaire
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Luftführungssysteme

Boden-
zuluftdurchlass BZD

Einsatz
Der Bodenzuluftdurchlass BZD ist ein bo-
denbündig montierbarer Luftdurchlass für 
gerin ge bis mittlere Temperaturdifferenzen 
zwischen Zuluft und Raumluft.
Der Durchlass kann im Kühlfall wie im Heiz-
fall eingesetzt werden, wobei die maximale 
Temperaturdifferenz bei ca. 6 K liegt.

Der Bodenzuluftdurchlass BZD 200 wird in 
drei Varianten geliefert:

BZD als nicht begehbarer Durchlass, z. B. 
unter fest montierten Stühlen in Kinos, 
Theatern und Konzertsälen. Ausführung 
des Lochblechs in Stahl, pulverbeschichtet 
(BZD-N) oder Edelstahl (BZD-E).

BZD + BG in verstärkter Ausführung als 
begehbarer Durchlass (Gruppe Domestic 
gemäß dem Europäischen Standard für 
statische Belastungskriterien) in freien Bo-
denflächen.

BZD - M als Durchlass für Bereiche mit hö-
herer Belastbarkeit (bis 3kN auf eine Flä-
che von 25 x 25 mm), wie Büroräume mit 
schwerer Einrichtung, EDV-Räume, Unter-
richtsräume sowie Räume mit Publikums-
verkehr. Ausführung des Lochblechs in 
Edelstahl mit Langlöchern.

Funktion
Die Zuluft durchströmt den Stutzen und 
wird durch den Dralldiffusor in acht ver-
drallte Einzelstrahlen aufgeteilt, die im äu-
ßeren Randbereich des kreisscheibenför-
migen Lochblechs tangential austreten.

Die austretende Luft wird vom Durchlass 
weg am Boden entlanggeführt. Eine gleich-
mäßige niedrige Luftgeschwindigkeit ohne 
Zug erscheinungen kennzeichnet die Luft-
bewegung.

Durch die in der Mitte des Durchlasses 
stattfindende Primärinduktion wird die 
Temperaturdifferenz zwischen Zuluft und 
Raumluft bereits beim Austritt der Zuluft 
aus dem Durchlass reduziert. Hierdurch 
können höhere Temperaturdifferenzen zwi-
schen Zuluft und Raumluft gefahren wer-
den, als es normalerweise bei Bodendurch-
lässen möglich ist.
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Le diffuseur basse vitesse BZD est une bouche de soufflage pouvant être montée à fleur de sol, destinée aux différences de température 
faibles à moyennes entre l'air soufflé et l'air ambiant. Elle peut être utilisée aussi bien en mode refroidissement qu'en mode chauffage, la 
différence de température maximale étant d'environ 6°C. 

Le diffuseur basse vitesse BZD 200 est disponible en trois versions :

•	 BZD en version non praticable, par exemple sous des sièges fixes dans les cinémas, les théâtres et les salles de concert. Modèle en tôle 
perforée en acier, thermolaqué (BZD-N) ou en acier inoxydable (BZD-E). 

•	 BZD+BG en version renforcée comme diffuseur praticable dans les zones de sol libres. 
•	 BZD-M : grille destinée aux zones nécessitant une capacité de charge plus élevée (jusqu’à 3 kN sur une surface de 25 x 25 mm), telles 

que les bureaux équipés de mobilier lourd, les salles informatiques, les salles de classe ainsi que les espaces ouverts au public. Tôle 
perforée en acier inoxydable avec des trous oblongs.

L'air soufflé traverse la tubulure et est divisé par le diffuseur en huit jets individuels tourbillonnants qui sortent tangentiellement au niveau 
du bord extérieur de la tôle perforée en forme de disque circulaire. 

L'air soufflé est guidé loin de la bouche d'aération, le long du sol. Le mouvement de l'air se caractérise par une vitesse faible et uniforme, 
sans effet de courant d'air. 

Grâce à l'induction primaire qui se produit au centre de la bouche, la différence de température entre l'air de soufflage et l'air ambiant est 
réduite dès la sortie de la bouche. Cela permet d'obtenir des différences de température plus importantes entre l'air de soufflage et l'air 
ambiant que ce qui est normalement pas possible avec des bouches de sol.

UTILISATION

FONCTIONNEMENT

DIFFUSION

TAILLES
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• Musées 
• Théâtres 
• Salles de conférence 
• Amphithéâtres 
• Salles de détente

Musée Schaulager de Münchenstein, Suisse

Théatre Chanzy, Angers Amphithéatre, Angers

Théâtre Olympia, Paris, F

Installation du BZD 
200/160 dans un 
plancher en bois

Installation du BZD 
200/160 dans un 

sol en pierre

DOMAINES D'APPLICATION
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STRUCTURE DU BZD 200

MONTAGE

COMPOSANTS DU BZD 200

Composant
Dimensions BZD (mm)

200/125 200/160

∅ D 198 198

∅ C 123 158

∅ D1 130 165

h 90 125

∅ d 150 170

3

Boden-
zuluftdurchlass BZD

BZD 200

Aufbau
Abmessungen
Komponenten

Aufbau BZD 200
Der Durchlass BZD 200 besteht aus dem Zu-
luftstutzen (1) mit dem aufgesetzten Dralldiffu-
sor (2). Über dem Dralldiffusor sitzt die Luftaus-
trittsplatte aus gelochtem Stahlblech (3). In der 
begehbaren Version wird die Luftaustrittsplat-
te durch Verstärkungselemente (4) gegen den 
Dralldiffusor abgestützt.
An den Zuluftstutzen kann mittels Bajonettver-
schluss der Schmutzfangkorb (5) aus Stahl-
blech mit innen liegender Luftmengendrossel 
(6) befestigt werden.

Montage
Die Montage in Doppelböden erfolgt mit Hilfe 
des zweiteiligen Einbau-Montagerings MB, 
(7), der mit 3 Befestigungsklammern im Aus-
schnitt der Bodenplatte verspannt wird.

Für die Montage in Steinböden steht ein ein-
teiliger Montagerahmen aus verzinktem Stahl-
blech mit 3 Mauerankern MR zur Verfügung.

 Abmessungen BZD 200

 Komponenten BZD 200

 BZD-N (Lochblech Stahl, pulverbeschichtet)
 BZD-E (Lochblech Edelstahl)

 Bodenzuluftdurchlass BZD 200
 Durchlass nicht begehbar

 BZD-N+BG
 BZD-E+BG
 
 Bodenzuluftdurchlass BZD 200
 Durchlass begehbar

Ø D

70

Ø C außen

10

h

Ø D1

Ø 220

Montageflansch

3 Klammern
120° versetzt

Ø d

Ø 203

A

3 St. Kreuzschlitz-
Senkschraube M4 x (A-10)

 Gegenflansch

➂

➃

➁

➀

➄

➅

➆

Bauteil Abmessung BZD (mm)

200/125 200/160

198D 198

123C 158

130D1 165

90h 125

150d 170

Schmutzfangkorb
SF

Drosselring
D

Einbau-Montagering
MB

Einbauring mit Maueranker
MR

Anschlusskasten
AK
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 BZD-N (Lochblech Stahl, pulverbeschichtet)
 BZD-E (Lochblech Edelstahl)

 Bodenzuluftdurchlass BZD 200
 Durchlass nicht begehbar

 BZD-N+BG
 BZD-E+BG
 
 Bodenzuluftdurchlass BZD 200
 Durchlass begehbar

Ø D

70

Ø C außen

10

h

Ø D1

Ø 220

Montageflansch

3 Klammern
120° versetzt

Ø d

Ø 203

A

3 St. Kreuzschlitz-
Senkschraube M4 x (A-10)

 Gegenflansch

➂

➃

➁

➀

➄

➅

➆

Bauteil Abmessung BZD (mm)

200/125 200/160

198D 198

123C 158

130D1 165

90h 125

150d 170

Schmutzfangkorb
SF

Drosselring
D

Einbau-Montagering
MB

Einbauring mit Maueranker
MR

Anschlusskasten
AK

La bouche de soufflage BZD 200 se compose d'une tubulure d'arrivée d'air (1) sur laquelle est monté un diffuseur à jet 
hélicoïdal (2). Au-dessus du diffuseur à jet hélicoïdal se trouve la plaque de sortie d'air en tôle d'acier perforée (3). Dans la 
version praticable, la plaque de sortie d'air est soutenue contre le diffuseur à jet hélicoïdal par des éléments de renfort (4).

Le panier filtrant (5) en tôle d'acier, doté d'un régulateur de débit d'air interne (6), peut être fixé à la tubulure d'arrivée d'air 
à l'aide d'une fermeture à baïonnette.

Le montage dans les planchers surélevés s'effectue à l'aide de la bague de montage en deux parties MB (7), qui est fixée à 
l'aide de 3 agrafes de fixation dans la découpe de la dalle. Pour le montage dans les sols en pierre, un cadre de montage 
monobloc en tôle d'acier galvanisée, muni de 3 ancrages muraux MR, est disponible.

BZD-N (tôle perforée en acier, revêtement par poudrage)
BZD-E (tôle perforée en acier inoxydable)

Diffuseur d'air au sol BZD 200
Diffuseur non praticable

BZD-N+BG
BZD-E+BG

Diffuseur d'air au sol BZD 200
Diffuseur praticable

Dimensions du BZD 200

Panier filtrant 
SF

Bague 
d'étranglement 

D

Bague de montage 
encastrable MB

Bague de montage avec 
ancrage mural MR

Plénum de raccordement 
AK

Ø extérieur C

3 vis à tête fraisée à empreinte 
cruciforme M4 x (A-10)

Bride de montage

Contre-bride

3 agrafes 
décalées de 120°
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Boden-
zuluftdurchlass BZD

Aufbau und Abmessungen
BZD 250/225

Oberflächenausführungen

Aufbau und Abmessung BZD 250/225

Der Aufbau der Baugröße 250 ist der gleiche wie beim BZD 200. Der 
Schmutzfangkorb wird bei dieser Baugröße jedoch über eine Mittel-
schraube am Durchlass selbst befestigt.
Der Einbau-Montagering ist bei der Baugröße 250 einteilig und wird 
mit drei Spannpratzen in der Boden platte befestigt.
Auf Wunsch können auch spezielle Einbaurahmen für besondere 
Einbausituationen geliefert werden.

Gestaltung und Oberflächenausführung der 
Luftaustrittsfläche für BZD und BZD + BG
Die Luftaustrittsfläche besteht aus einem pulverbeschichteten oder 
Edelstahl-Lochblech (Standard). Die Edelstahloberfläche wird in ge-
walzter oder glasperlengestrahlter Ausführung geliefert.
Die Befestigung des Lochblechs auf dem Durchlass-Unterteil kann 
über eine Mittelschraube oder über seitliche Klemmbefestigung er-
folgen.
Die Lochungen können mit 5,5 mm bzw. 4,5 mm Lochdurchmesser 
geliefert werden.

Variante Lochdurchmesser 5,5 mm mit Mittelschraube. Oberfläche 
Edelstahl gewalzt.

Montage-Einbaurahmen für BZD 250/225

Variante 4,5 mm Lochdurchmesser mit seitlicher Klemmbefestigung.
Oberfläche Edelstahl, glasperlengestrahlt.

Ø 280

Ø 257

Schmutzfangkorb für BZD 250/225

Ø 224 innen

10
5

80

Boden-Zuluftdurchlass BZD 250/225

Ø 256

Ø 223

70

30

12
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STRUCTURE ET DIMENSIONS DU BZD 250/225 CONCEPTION ET FINITION DE LA SURFACE DE SORTIE D'AIR POUR 
LES MODÈLES BZD ET BZD + BG

La structure de la taille 250 est identique à celle du BZD 
200. Sur cette taille, le panier de retenue des impuretés est 
toutefois fixé directement sur la bouche d'aération à l'aide 
d'une vis centrale. 
La bague de montage de la taille 250 est monobloc et se 
fixe à la plaque de fond à l'aide de trois pattes de serrage.
Sur demande, des cadres de montage spéciaux peuvent 
également être fournis pour des situations de montage 
particulières.

La surface de sortie d'air est constituée d'une tôle perforée 
thermolaquée ou en acier inoxydable (de série). La surface 
en acier inoxydable est disponible en finition laminée ou 
microbillée.
La fixation de la tôle perforée sur la partie inférieure de 
la bouche d'aération peut s'effectuer à l'aide d'une vis 
centrale ou d'un système de serrage latéral. 
Les perforations sont disponibles avec un diamètre de 5,5 
mm ou 4,5 mm.

Modèle avec un diamètre de perçage de 5,5 mm et une vis 
centrale. Finition en acier inoxydable laminé.

Version avec un diamètre de perçage de 4,5 mm et fixation 
par serrage latéral. Surface en acier inoxydable, traitée par 
microbillage.

Diffuseur d'air au sol BZD 250/225

Panier de récupération des impuretés pour BZD 
250/225

Cadre de montage pour BZD 250/225
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Bodenzuluftdurchlass
Variante BZD-M

  Aufbau BZD 200-M

Der Aufbau des BZD 200-M gleicht im wesentlichem dem BZD 
200.

Der Durchlass BZD 200-M besteht aus dem Zuluftstutzen (1) mit 
dem aufgesetzten Dralldiffusor (2). Über dem Dralldiffusor sitzt die 
Luftaustrittsplatte aus 2 mm Edelstahl mit Langlöchern (3). An dem 
Zuluftstutzen kann mittels Bajonettverschluss der Schmutzfangkorb 
(4) aus Stahlblech mit innen liegender Luftmengendrossel (5) befe-
stigt werden.

Gestaltung und Oberflächenausführung  
der Luftaustrittsfläche
Die Luftaustrittsfläche besteht aus einem 2 mm starkem Edelstahl-
Lochblech. Die Edelstahloberfläche wird in gewalzter oder glasper-
lengestrahlter Ausführung geliefert.
Die Befestigung des Lochblechs auf dem Durchlass-Unterteil erfolgt 
über eine Mittelschraube. Das Lochbild wird durch seine Luftaus-
trittsfläche mit Langlöchern geprägt.

Der Durchlass erzielt eine Belastbarkeit von über 300 kg. Geprüft 
nach: DIN EN 13264 mit 3kN auf einer Fläche 25 x 25 mm.

Gemäß DIN EN 13264 erzielt der BZD 200-M somit eine Belastbar-
keit in der Stufe "Mittel"

Die Belastbarkeitsstufe Mittel ist wie folgt beschrieben:

Allgemeine Büroräume, in denen der Einsatz schwerer Einrichtung, 
wie Zeichentische, vorgesehen ist, üblicherweise EDV-Räume, Un-
terrichtsräume, Räume mit Publikumsverkehr.

Montage
Die Montage gleicht der beim BZD 200 und BZD 250/225. Siehe 
hierzu Seite 3 und 4.

Abmesssungen
Der Durchlass BZD 200-M ist nur in der Größe 200/125 erhältlich. 
Maße siehe Seite 3 Abmessungen BZD 200.
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STRUCTURE DU BZD 200-M

MONTAGE

DIMENSIONS

CONCEPTION ET FINITION DE LA SURFACE DE SORTIE D'AIR

La structure du BZD 200-M est pour l'essentiel identique à celle du BZD 200. 
La bouche d'aération BZD 200-M se compose d'une tubulure d'arrivée d'air (1) sur laquelle est monté un diffuseur à jet 
hélicoïdal (2). Au-dessus du diffuseur à jet hélicoïdal se trouve la plaque de sortie d'air en acier inoxydable de 2 mm 
d'épaisseur, dotée de trous oblongs (3). Le panier filtrant (4) en tôle d'acier, doté d'un régulateur de débit d'air interne (5), 
peut être fixé à la tubulure d'arrivée d'air à l'aide d'une fixation à baïonnette.

La surface de sortie d'air est constituée d'une tôle perforée 
en acier inoxydable de 2 mm d'épaisseur. La surface en acier 
inoxydable est disponible en finition laminée ou microbillée. 
La fixation de la tôle perforée sur la partie inférieure de la 
bouche d'aération s'effectue à l'aide d'une vis centrale. La 
disposition des trous est caractérisée par des trous oblongs 
sur la surface de sortie d'air.

La grille offre une capacité de charge supérieure à 300 kg. 
Testée selon la norme DIN EN 13264 avec une force de 3 kN 
sur une surface de 25 x 25 mm. 

Conformément à la norme DIN EN 13264, le BZD 200-M 
atteint ainsi un niveau de résistance « moyen ».

Le niveau de résistance « moyen » est décrit comme suit : 

locaux de bureaux généraux dans lesquels l'utilisation de 
mobilier lourd, tel que des tables à dessin, est prévue, 
généralement des salles informatiques, des salles de classe, 
des locaux ouverts au public.

Le montage est similaire à celui des modèles BZD 200 et BZD 250/225. Voir à ce sujet les pages 4 et 5.

La bouche d'aération BZD 200-M est disponible uniquement dans la dimension 200/125. Pour les dimensions, voir page 4 
« Dimensions BZD 200 ».
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Boden-
zuluftdurchlass BZD

Funktionsdarstellung
über Strömungssimulation

Strömungssimulation

Die dargestellten Simulationsberech-
nungen wurden durchgeführt von der 
INNIUS GTD GmbH  
Stübelallee 49c  
01309 Dresden.

INNIUS GTD ist der Kooperations- 
partner von Strulik auf dem Gebiet der  
Strömungssimulation.

Funktionsdarstellung
Um die Funktionsweise der Boden-Zuluftdurchlässe des 
Types BZD darzustellen, sind in den Abb. 1 und 2 die 
Vertikalschnitte für die Temperatur- und Geschwindig-
keitsverteilung für den Durchlass BZD 200/125  mittels 
Berechnung über Strömungssimu lation dargestellt.
Volumenstrom: 60 m3/h
Temperaturdifferenz Zuluft/Raumluft:
3 K Kühlfall

Abb. 2    Vertikalschnitt Temperaturverteilung BZD 200/125 
Volumenstrom: 60 m3/h, Temperaturdifferenz: 3 K Kühlfall

Abb. 1    Vertikalschnitt Geschwindigkeitsverteilung BZD 200/125 
Volumenstrom: 60 m3/h, Temperaturdifferenz: 3 K Kühlfall
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Hinweis: Der BZD 200-M zeigt ein leichtverändertes Strömungsverhalten. Die vertikale Eindringtiefe ist gegenüber dem BZD 200 um ca. 30% höher.
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Hinweis: Der BZD 200-M zeigt ein leichtverändertes Strömungsverhalten. Die vertikale Eindringtiefe ist gegenüber dem BZD 200 um ca. 30% höher.

PRÉSENTATION DES FONCTIONNALITÉS

Afin d'illustrer le fonctionnement des diffuseurs d'air au sol de type BZD, les figures 1 et 2 présentent des coupes verticales 
montrant la répartition de la température et de la vitesse pour le diffuseur BZD 200/125, obtenues par calcul à l'aide d'une 
simulation d'écoulement. 
Débit volumique : 60 m³/h 
Différence de température entre l'air soufflé et l'air ambiant : 
3°C (cas de refroidissement)

Fig. 1 : Coupe verticale de la répartition de la 
vitesse pour le BZD 200/125. Débit volumique 
: 60 m³/h, différence de température : 3°C. 
Cas de refroidissement

Fig. 2 : Coupe verticale de la répartition de la 
température du BZD 200/125. Débit volumique 
: 60 m³/h, différence de température : 3°C. 
Cas de refroidissement

Remarque : le BZD 200-M présente un comportement d'écoulement légèrement différent. La profondeur de pénétration 
verticale est supérieure d'environ 30 % à celle du BZD 200.

Vitesse de l'air : m/s

Température : °C
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Luftgeschwindigkeiten

Boden-
zuluftdurchlass BZD

Technische Daten

Luftgeschwindigkeiten
Abbau der Temperatur- 
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Abbau der Temperaturdifferenz Zuluft/ Raumluft.
Der schnelle Abbau der Temperaturdifferenz ist in Abb. 6 dargestellt. Der prozentuale Abbau der Temperaturdifferenz Zuluft/Raumluft ist für den BZD 
200 für Volumenströme von 40 bis 80 m3/h über die Entfernung von der Durchlassmitte gezeigt. Die Werte gelten für Temperaturdifferenzen zwischen 
2 und 4 K.
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Durch die Verdrallung der flach über dem Boden ausgeblasenen Zuluft wird die Luftgeschwindig-
keit mit der Entfernung vom Durchlass sehr schnell abgebaut. Die maximalen Luftgeschwindigkei-
ten treten in 50 mm Höhe auf. Abb. 3 und 4 zeigen für den BZD 200 und BZD-M bzw. BZD 250 
die Entfernung, bis zu der die Luftgeschwindigkeit in 50 mm Höhe auf 0,2 m/s abgebaut ist. Die 
Werte gelten für den Kühlfall mit 3 K.

Abb. 4   BZD 250, Entfernung von der 
Durchlassmitte bis zu dem 
Punkt, an dem die Luftge-
schwindigkeit in 50 mm Höhe 
auf 0,2 m/s abgebaut ist.

Abb. 6   BZD 200 und BZD 200-M, 
 prozentualer Abbau der Tempera-

turdifferenz Zuluft/Raumluft über 
die Entfernung von der Durchlass-
mitte aus.

Abb. 3 BZD 200 und BZD 200-M, 
 Entfernung von der Durchlass-

mitte bis zu dem Punkt, an dem 
die Luftgeschwindigkeit in 50 mm 
Höhe auf 0,2 m/s abgebaut ist.

Abb. 5 BZD 200 und BZD 200-M,  
lokale Luftgeschwindigkeit in 
450 mm Entfernung von der 
Durchlassmitte für Volumenströ-
me von 30 bis 60 m3/h.

Abb. 5 zeigt für den BZD 200 und BZD  
200-M die lokalen Luftgeschwindigkeiten in 
450 mm Entfernung von der Durchlassmit-
te für Volumenströme von 30 bis 60 m3/h 
bei ebenfalls 3 K Kühlfall.
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Abbau der Temperaturdifferenz Zuluft/ Raumluft.
Der schnelle Abbau der Temperaturdifferenz ist in Abb. 6 dargestellt. Der prozentuale Abbau der Temperaturdifferenz Zuluft/Raumluft ist für den BZD 
200 für Volumenströme von 40 bis 80 m3/h über die Entfernung von der Durchlassmitte gezeigt. Die Werte gelten für Temperaturdifferenzen zwischen 
2 und 4 K.
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Durch die Verdrallung der flach über dem Boden ausgeblasenen Zuluft wird die Luftgeschwindig-
keit mit der Entfernung vom Durchlass sehr schnell abgebaut. Die maximalen Luftgeschwindigkei-
ten treten in 50 mm Höhe auf. Abb. 3 und 4 zeigen für den BZD 200 und BZD-M bzw. BZD 250 
die Entfernung, bis zu der die Luftgeschwindigkeit in 50 mm Höhe auf 0,2 m/s abgebaut ist. Die 
Werte gelten für den Kühlfall mit 3 K.

Abb. 4   BZD 250, Entfernung von der 
Durchlassmitte bis zu dem 
Punkt, an dem die Luftge-
schwindigkeit in 50 mm Höhe 
auf 0,2 m/s abgebaut ist.

Abb. 6   BZD 200 und BZD 200-M, 
 prozentualer Abbau der Tempera-

turdifferenz Zuluft/Raumluft über 
die Entfernung von der Durchlass-
mitte aus.

Abb. 3 BZD 200 und BZD 200-M, 
 Entfernung von der Durchlass-

mitte bis zu dem Punkt, an dem 
die Luftgeschwindigkeit in 50 mm 
Höhe auf 0,2 m/s abgebaut ist.

Abb. 5 BZD 200 und BZD 200-M,  
lokale Luftgeschwindigkeit in 
450 mm Entfernung von der 
Durchlassmitte für Volumenströ-
me von 30 bis 60 m3/h.

Abb. 5 zeigt für den BZD 200 und BZD  
200-M die lokalen Luftgeschwindigkeiten in 
450 mm Entfernung von der Durchlassmit-
te für Volumenströme von 30 bis 60 m3/h 
bei ebenfalls 3 K Kühlfall.
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VITESSES DE L'AIR

RÉDUCTION DE LA DIFFÉRENCE DE TEMPÉRATURE ENTRE L'AIR SOUFFLÉ ET L'AIR AMBIANT.

En raison de la torsion de l'air d'alimentation soufflé à ras du sol, la vitesse de l'air diminue très rapidement à mesure que 
l'on s'éloigne de la bouche de soufflage. Les vitesses maximales de l'air sont atteintes à une hauteur de 50 mm. Les figures 3 
et 4 indiquent, pour les modèles BZD 200 et BZD-M ou BZD 250, la distance jusqu'à laquelle la vitesse de l'air à une hauteur 
de 50 mm est réduite à 0,2 m/s. Ces valeurs s'appliquent au mode refroidissement avec 3°C.

La diminution rapide de la différence de température est illustrée à la figure 6. La diminution en pourcentage de la différence 
de température entre l'air soufflé et l'air ambiant est représentée pour le BZD 200, pour des débits volumétriques compris 
entre 40 et 80 m³/h, en fonction de la distance par rapport au centre de la bouche. Ces valeurs s'appliquent à des différences 
de température comprises entre 2 et 4 °C.

Fig. 3 BZD 200 et BZD 200-M : 
distance entre le centre de la bouche 
d'aération et le point où la vitesse 
de l'air à une hauteur de 50 mm est 
réduite à 0,2 m/s.

Fig. 4 BZD 250, distance entre le 
centre de la bouche d'aération et 
le point où la vitesse de l'air à une 
hauteur de 50 mm est réduite à 0,2 
m/s.

Fig. 6 BZD 200 et BZD 200-M : diminution en 
pourcentage de la différence de température 
entre l'air soufflé et l'air ambiant en fonction 
de la distance par rapport au centre de la 
bouche d'aération.

La figure 5 présente, pour les 
modèles BZD 200 et BZD200-M, 
les vitesses locales de l'air à une 
distance de 450 mm du centre 
de la bouche d'aération pour des 
débits volumétriques compris entre 
30 et 60 m³/h, avec un écart de 
température de 3°C.

Fig. 5 BZD 200 et BZD 200-M : 
vitesse locale de l'air à 450 mm 
du centre de la bouche d'aération 
pour des débits volumétriques 
compris entre 30 et 60 m³/h.
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Abb. 9    BZD 250/225, Druckverlust und Schalllei-
stungspegel

Abb. 8    BZD 200/160, Druckverlust und Schalllei-
stungspegel

Abb. 7    BZD 200/125 und BZD 200-M, Druckver-
lust und Schall  leistungspegel

In den Abb. 7 bis 9 sind für die 3 BZD-Varianten Schallleistung in dB(A) und Druckverlust in Pa dargestellt.
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PUISSANCE ACOUSTIQUE ET PERTE DE CHARGE

Les figures 7 à 9 présentent la puissance acoustique en dB(A) et la perte de charge en Pa pour les trois variantes du BZD.

Fig. 7 BZD 200/125 et BZD 200-M, perte de 
charge et niveau de puissance acoustique

Fig. 8 BZD 200/160, perte de charge et niveau 
de puissance acoustique

Fig. 9 BZD 250/225, perte de charge et niveau 
de puissance acoustique
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Einbau-Situationen

Standardprodukt
Varianten

Doppelboden-Einbau: Luftzuführung über Druckboden Doppelboden-Einbau: Luftzuführung über Einzel anschluss 
mit Anschlusskasten

Variante BZD 250 für niedrigen Schall leistungspegel 
mit Spezial-Einbaurahmen
(Fondazione Prada, New York, USA)

Variante BZD für hohe Belastung und niedrigen Schall-
leistungspegel mit Spezial-Einbaurahmen
(Schaulager, Münchenstein, CH)

Variante BZD mit langem Schmutzfangkorb und Schall-
dämpfer (Olympia, Paris, F)

Ø 200

12
0

Ø 261

Ø 200

Ø 130

30
50

20
0

16
0–

38
0

44
0–

66
0

15
0

Ø 200

80
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Installation d'un faux-plancher : soufflage par le 
plancher sous pression

Installation dans un faux-plancher : soufflage 
via un raccordement individuel avec plénum de 
raccordement

Modèle BZD 250 pour un faible niveau de 
puissance acoustique, avec cadre de montage 
spécial (Fondazione Prada, New York, États-Unis)

Variante BZD pour charges élevées et faible 
niveau de puissance acoustique, avec cadre de 
montage spécial (Schaulager, Münchenstein, CH)

Modèle BZD avec panier à poussière long et 
silencieux (Olympia, Paris, F)
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Boden-
zuluftdurchlass BZD

Beispiele
projektbezogener Sonder- 
ausführungen

Bodenzuluftdurchlass für hohe Belastung mit Holzoberflä-
che (630 x 630 mm), Schmutzfangkorb und Elektrotank für 
Medien anschluss. Montage im Betonkanal.

Bodenablufteinlass mit gravierter Edelstahl-Lochblech-
oberfläche (400 x 400 mm).

Bodenzuluftdurchlass mit Gitterrost-Unterkonstruktion als 
Einlegemodul in Betonkanal. Lochblechoberfläche Stahl, ge-
ölt.

Bodenzuluftdurchlass mit Gitterrost-Unterkonstruktion und 
Edelstahl-Lochblechoberfläche, Anschlusskasten und Dros-
sel als Einlegemodul für Doppelböden (600 x 600 mm).
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Grille d'aération au sol pour usage intensif, 
avec finition en bois (630 x 630 mm), panier 
à poussière et boîtier électrique pour le 
raccordement aux réseaux. Montage dans 
une goulotte en béton.

Diffuseur d'air au sol avec ossature en caillebotis et 
surface en tôle perforée en acier inoxydable, caisson 
de raccordement et registre d'aération sous forme 
de module encastrable pour planchers surélevés 
(600 x 600 mm).

Diffuseur d'air au sol avec ossature en caillebotis, sous 
forme de module à encastrer dans un canal en béton. 
Surface en tôle perforée en acier, huilée.

Entrée d'air au sol avec surface en tôle perforée en 
acier inoxydable gravée (400 x 400 mm).
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